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Часть 1

Снег белым покрывалом лежал на ветровом стекле. Дворники бились и стонали, но видимость по-прежнему была лишь несколько ярдов в любом из направлений. Бретт выглянула в белизну расстилавшейся впереди серой дороги. Главным образом она различала свою дорогу по черноте высоких красных деревьев по обе стороны дороги, и, живя в этих горах уже несколько лет, она знала, в какую сторону повернёт дорога ещё до того, как ступить на неё. Несмотря на это её скорость была не выше скорости ползущей черепахи, и ей пришлось склониться над рулём, впиваясь в него руками с побелевшими суставами. Впереди виднелся перекрёсток, и никогда нельзя было точно сказать, что за идиот вздумает пролететь по тому пересечению.
Она вздохнула. До дома оставался ещё целый час езды, и она могла просто не добраться туда до того, как эта снежная буря занесёт её снегом на всю оставшуюся зиму. Кажется, она на день опоздала съездить в город и запастись продуктами. Справа возникла тёмная форма. Бретт осторожно нажала на тормоз, тщательно следя, чтобы машину не занесло. Можно было с уверенностью сказать, что другая машина пролетела знак остановки. Она вообще его не заметила. Потом она заскользила и остановилась прямо посреди перекрёстка.  Ей пришлось сильнее вжать ногу в тормоз. «Вперёд!»,- если она двинется слишком быстро, она проскочит мимо. Машина двинулась, и она начала подниматься вверх, но тут же ей снова пришлось ударить по тормозам, и её задние колёса вырвались на свободу. Что-то большое и тёмное лежало на дороге впереди неё. Другая машина взревела и затормозила на повороте, а Бретт остановилась сбоку у насыпи дороги.
Она выдохнула проклятье, после чего подалась назад, чтобы выправиться на дороге. Не приведи Господь, она потеряет чувство направления и снова съедет к долине. Она могла бы и не понять своей ошибки в этой белизне, пока не стало слишком поздно взбираться назад на гору, прежде чем снежная буря окончательно отрезала бы все возможности. Повернув вправо, она поползла мимо предмета на дороге. Но когда он оказался достаточно близко, чтобы рассмотреть его со всей ясностью, она задохнулась. Это был мужчина. Одетый в джинсы и чёрную кожаную куртку, он лежал без сознания и уже был полузавален снегом.
Один взгляд в направлении, в котором исчезла другая машина, ничего ей не сказал. Но она догадывалась, что та машина не вернётся. Она остановила автомобиль и выбралась наружу. Неподвижный воздух отяжелел от огромных хлопьев, которые падали на землю с шипящим звуком. Мужчина не двигался.
«Мистер?»,- было бы неплохо, если бы он очнулся. Тогда бы она знала, что делать. Тогда бы она могла его куда-нибудь отвезти.- «Мистер?».
Он не отвечал. Ужасная мысль заставила её опуститься на колени и прощупать его шею. О, Боже, у него был пульс. По крайней мере, он не был мёртв. Но и в очень хорошей форме он не был. Под его левым глазом красовался большой синяк, и вся левая сторона рта была распухшей. Верхнюю губу покрывала кровь, лившаяся из носа. Она решила, что его ограбили.
«Мистер?»,- она потрясла его. Ответа по-прежнему не было.
Она поднялась и огляделась вокруг. Снег забивался ей в глаза и замораживал уши. Её волосы пропитались им и стали липнуть к голове. Она никак не могла просто так оставить его здесь. Следующая машина, которая появиться из того направления, наверняка раздавит его. Снова опустив на него глаза, она выпустила из-за щёк воздух. Он был примерно шесть футов, легко. Не тяжёлый, но и не пушинка. Она также не могла оттащить его к обочине. Тогда он просто замёрзнет до смерти.
«Давайте, мистер»,- она нагнулась и потащила его за куртку к машине. Надеясь, что никто внезапно не появиться и не врежется в её машину прямо посреди дороги, она приподняла его торс и прислонила к дверцам своей машины.
«Оставайся здесь»,- если он соскользнёт, ничего не получится. Она обошла вокруг машины и пролезла назад черед пассажирскую дверь. Встав на колени на место водителя, она вцепилась в плечи куртки и подняла за них.
«О, какой ты тяжёлый!»,- ещё один хороший рывок, и его торс оказался на водительском сиденье. Ноги всё ещё свисали над землёй, но самое трудное было уже позади. Она секунду сидела, восстанавливая дыханье, а потом снова наклонилась к пассажирской двери для следующего рывка. Внутри курточки её начала пробивать дрожь. На этот раз она перетащила его на пассажирское место, а голова продолжала свешиваться из дверей с широко отрытым ртом.
«Не переставай дышать, приятель».
В его дыхании ощущался запах алкоголя. Пьяная жертва ограбления. Было довольно просто поместить его в сидячее положение и захлопнуть пассажирскую дверь, чтобы он навалился на неё. Потом она обошла машину и вернулась в водительской дверце. Оттуда торчали его длинные тонкие ноги. Она согнула их в коленях и запихала его ноги над коробкой передач в машину. Теперь он съехал вниз по пассажирской дверце. Бретт забралась внутрь и захлопнула дверь. Если она не поспешит, она вообще никогда не доберётся домой. Шоссе номер четыре было закрыто на зиму. Какой занозой в заднице тогда будет возвращение к её собачке. Иногда она сама сомневалась в разумности столь дальних от гор поездок. Иногда, но не очень часто.
Один быстрый взгляд на пассажира, после чего её глаза вернулись на дорогу, и она успела вцепиться в воротник его куртки до того, как он упал лицом прямо на приборную доску. После этого движения он откинулся на спинку сиденья с запрокинутой головой и отвалившейся челюстью.
«Не проглоти язык».
Это была долгая, напряжённая поездка домой сквозь метель.
~*~*~*~
Ко времени, когда она взобралась на холм и спустилась вниз по своей частной дороге к домику, уже упала ночь, и свет у подъезда был едва виден сквозь бурю. Подъездная дорога была покрыта льдом, и, нажав на тормоза, она заскользила, тут же натолкнувшись на поленницу перед гаражом. Она ослабила хватку на руле и на мгновение откинулась назад в полном истощении. Что ж, для «Чероки» этой зимой это было в порядке вещей; в валившем кругом снегу она просто никуда не могла двинуться. Бретт долгое время сидела в машине, и её пассажир сидел там же, пока не кончилась буря.
Она снова выпустила воздух из-за щёк и посмотрела на него. Кем он был? Было бы не плохо, если ей не придётся в итоге в него стрелять. Ни дробовик, ни сорок пятый калибр не были её любимым средством помощи, но если бы ей пришлось, она бы застрелила его. Как он отреагирует на известия, что он застрял здесь на какое-то время? Кто бы он ни был, скорее всего, он не обрадуется.
«Просыпайся, парень»,- она потрясла его.- «Просыпайся. Я ни под каким видом не понесу тебя в дом»,- она снова встряхнула его. Он застонал.- «Просыпайся»,- хороший щипок за кожу у основания его большого пальца смог-таки его пробудить.
«Что...».
«Просыпайся. Затаскивай себя в дом, или замёрзнешь до смерти. Кроме того, мне могла бы понадобиться кое-какая помощь, чтобы занести эти коробки».
Она оставила его на пассажирском сиденье и подошла к багажнику «Чероки». Поднялся ветер, забивая снег внутрь, когда она подняла дверцу багажника и вытащила оттуда корзину. По дороге к передней двери её плетёные ботинки заскользили на заледеневших каменных плитах, и она зашаталась на месте, пытаясь сохранить равновесие. Она слышала какое-то колебание из машины: «Эй!». Она продолжала свой путь, и вошла в дом.
Кхан был в полном экстазе снова видеть её, словно знал, как близко он находился от угрозы провести несколько дней в полном одиночестве. Огромная Немецкая Овчарка скулила и пританцовывала вокруг, с нетерпением ожидая, когда она поставит коробку, чтобы подскочить вверх.
«Эй, Кхан, эй, малыш»,- Бретт взяла его за передние лапы и позволила поцеловать себя в лицо.- «Пошли, у нас компания».
Когда они вернулись назад к машине, она держала его за ошейник. Пассажир теперь стоял рядом с «Чероки», озираясь вокруг, словно потерявшийся ребёнок. Он повернулся и уставился на них, после чего снова отвернулся. Всё ещё испытывая головокружение, он пошатывался и был слегка потрясён.
«Стоять»,- приказала Бретт собаке, и Кхан встал на месте, впиваясь глазами в незнакомца. Сквозь шум падающего снега можно было услышать низкое рычанье. Она подошла к незнакомцу и произнесла: «Стойте спокойно. Позвольте, я вас приобниму, иначе он вас убьёт».
«А?».

Не ожидая согласия, она обхватила мужчину руками, подождала секунду и снова отпустила. Кхан расслабился, и она отправилась за другими коробками, которые нужно было занести в дом.
«Где я?»,- его голос был мягким, а тон разумным. Какое облегчение.
«Вы не захотите этого знать. А где вы, по-вашему?».
«Последнее, что я помню, что я был в баре на Озере Тахо»,- у него был неопределённо восточный акцент, превратившийся, однако, в нейтральный. Он коснулся пальцем ушиба на лбу и зажмурил глаза. Его язык пробежался по его нижним зубам, прощупывая внутреннюю часть губы под распухшей щекой.
Она рассмеялась, но тут же зажала рукой рот: «Извините. Это на самом деле не смешно. Но они действительно долго тащили вас, прежде чем бросить».
«Кто?».
«Те, кто вас ограбили»,- она повернулась к машине, забитой коробками, и схватила одну из них.- «Вы поможете мне?»,- она направилась в сторону дома. Незнакомец потянулся к себе в джинсы и вытащил оттуда автоматический пистолет. Бретт заскользила на месте и замерла, её сердце ушло в пятки.

«Чёрт возьми!».
Но он лишь проверил обойму, прежде чем засунуть оружие назад в штаны и начать проверять содержимое остальных карманов.
«Мой бумажник. Мой бумажник пропал»,- из внутреннего кармана его куртки появился небольшой предмет. Опытным движением пальца он раскрыл его и показал удостоверение с красовавшимися на нём большими синими буквами ФБР.
«Не надо паниковать. Я не собираюсь в вас стрелять».
У неё заняло минуту, чтобы собраться, после чего она ответила: «Хорошо». Она прошла мимо него в дом с коробкой провизии в руках.
«Кто вы?»,- окликнул он ей вслед.

«Заносите уже проклятые бакалейные коробки в дом! Там же холодно! К тому же, на улице темнеет!»,- коробка разместилась на кухонном полу, и она отправилась за следующей.
Он помог ей с остальными коробками, хотя довольно медленно, так как у него всё ещё было нетвёрдое равновесие. Работа была выполнена, и она закрыла за ними дверь.
«Уф! Справились как раз вовремя! А теперь покажите мне снова то удостоверение»,- она вытряхнула снег из своих волос и выскользнула из одного рукава куртки, когда незнакомец протянул ей своё удостоверение.
«Где я?»,- он оглядывал комнату, пытаясь найти опору, которая никак не находилась.
«Бамфак, Египет. На пол пути между Озером Тахо и Йосемитом»,- на удостоверении была его фотография, и там говорилось, что его имя - специальный агент Фокс Малдер. По фотографии она поняла, что он будет гораздо симпатичнее, когда исчезнет распухший ушиб на его лице.

 «Кто вы?»,- он забрал у неё своё удостоверение и засунул его назад в куртку.
«Меня зовут Бретт Хоффстетлер»,- она ткнула в него пальцем.- «Будете звать меня по фамилии, и я пристрелю вас с улыбкой на лице». Она улыбнулась, а потом и рассмеялась от потрясённого взгляда на его лице. Тогда она покачала головой, и он расслабился. Его рот скривился в улыбку. Она бросила свою куртку в ближайшее кресло и приступила к работе, раскладывая вещи по местам.- «Мне очень неприятно вам это говорить, но мы на какое-то время здесь застряли. По крайней мере, пока не пройдёт буря».
«Сколько это может продлиться?».
Она пожала плечами: «Не знаю. Дни, может, недели. Я видела этот дом полностью похороненным в снегу».
Действительное положение вещей дошло до него, и его рот широко распахнулся. Он подошёл к окну, но на улице было черно: «И отсюда никак нельзя выбраться?».
«Нет, пока идёт снег. Может, когда он перестанет, но тогда нам придётся вызывать кого-нибудь из Маркливилля, кто может приехать сюда на снегоходе. Сюда добираться два часа на машине и чуть дольше на снегоходе»,- болезненный взгляд на его лице подсказал ей, что он не в восторге от перспективы подобной поездки. Но она уже начала убирать вещи. Не было никакой причины сходить из-за данного положения с ума. Погода просто не оставила им другого выбора: «Расслабься, Фокс...».
«Будете звать меня по имени, и я пристрелю вас с улыбкой на лице»,- прилив адреналина ударил ей в голову, когда она оглянулась на него, наполовину ожидая увидеть в его руке оружие. Но он лишь улыбался ей своими скривлёнными губами. О. Юмор. Может, он старался извлечь лучшее, что можно было, из этой невозможной ситуации. Потом он снова уставился из окна, словно пытаясь найти дыру в шторме.
«Хорошо, агент Малдер, мне нужно, чтобы вы оказали мне услугу»,- она открыла кухонный ящик.- «Вы ведь положите туда свой пистолет, ради меня, ну как?».
Он поглядел на неё и сделал к ней шаг: «Я не застрелю вас. Если только вы не ограбили банк»,- ещё одна хлюпкая попытка пошутить.
«Пожалуйста, агент Малдер. Всё оружие должно лежать здесь»,- внезапно она уже не была так уверена, что сможет разоружить его. Твёрдое выражение его лица сказало ей, что он не был склонен отдавать ей свой пистолет. Он заглянул в ящик, и его глаза расширились, когда он увидел в нём её синий стальной длинноствольный автоматический пистолет сорок пятого калибра.
«Вы умеете обращаться с этим оружием?».
«Я стреляю каждую неделю, нужно мне это или нет. Я тоже довольно хороша в этом деле. Пожалуйста, уберите свой пистолет».

Малдер оглядел её, измеряя её взглядом с ног до головы. Она глядела ему прямо в глаза, готовая схватить свой пистолет, если он внезапно рванётся к нему. Несколько долгих секунд каждый из них предавался серьёзным размышлениям. Она не могла допустить его присутствия в доме с оружием в штанах, и он, вероятно, понимал, что его присутствие заставляло её нервничать.
Он потянулся к своим джинсам за девятимиллиметровым пистолетом и положил его в ящик. «Не оставляйте их вдвоём слишком долго; однажды вы откроете этот ящик и обнаружите повсюду маленькие следы этого безрассудства».
Бретт рассмеялась, больше от облегчения, чем от веселья: «Не волнуйтесь, мой пистолет больше вашего. Она знает, как защитить себя»,- она задвинула ящик.- «Присаживайтесь. Как только я уберу здесь всё, я начну готовить обед. Если вы хотите смыть кровь с лица, ванная вниз по коридору, первая дверь налево».
Он коснулся засохшей крови на своей губе, поглядел на свой палец, после чего повернулся и двинулся через кухонную дверь дальше по коридору. Бретт пробила внутренняя дрожь. Что она делает, вот резонный вопрос? Кто вообще этот парень? Следующие несколько дней она будет дрожать от страха. Теперь настала её очередь выглянуть из окна в тщетной надежде, что снег оставит им лазейку.  Между тем ей всё ещё предстояло разобрать продовольствие. И покормить собаку. И этого... Малдера.
~*~*~*~
Обед состоял из гамбургеров и французской жареной картошки. Сегодня - никакого воображения или энергии. Порезать картофель для французской жареной картошки итак было большой работой. Агент Малдер ел не особо много; он казался несколько позеленевшим в свете жалюзи, и, вероятно, валился с ног от усталости.
Хотя он довольно мило помылся и привёл себя в порядок. Каштановые волосы, ореховые глаза и высокое спортивное сложение, на глаз он казался очень лёгким. Сейчас кожаная куртка была перекинута через спинку кресла, и на нём была чёрная водолазка. Из водолазки к тому же виднелась его шея, симпатичная и длинная, как и остальные его части. Он ел с адекватными манерами, и она начала слегка расслабляться. По крайней мере, теперь ей уже не казалось, что она застряла в одном доме с неандертальцем.
Кхан лежал за кухонной дверью, устроив голову на лапах, и наблюдал за каждым движением Малдера. Тишина нарастала, поэтому она решила убить её прежде, чем она успела их всех подавить.
«Что ж, как только погода наладится, вы сможете добраться до телефона и заставить Дж. Эдгара Гувера послать за вами вертолёт».
И снова его губы скривились: «Если они смогут найти это место. Не похоже, что дорогу можно будет различить».
«Тогда мы позвоним Ларри, чтобы он приехал за вами на своём снегоходе».
«Вот смеху-то».

Бретт пожала плечами: «Эй, извините за столь малое сочувствие, но я просто пыталась спасти вам жизнь. Это не я допилась до такой степени, что впала в полное забвение. И не я избила вас и украла ваши деньги».
Он выпрямился в кресле: «Извините. Просто не такой отпуск я себе представлял».
«Я уверена, что вы охотнее были бы сейчас на Озере Тахо, скользили на лыжах и искали в снегу кроликов, но иногда случается такое невезенье. Не каждый отпуск бывает весельем в раю»,- она поднялась, чтобы отнести свою тарелку на кухню, но Малдер подскочил и забрал её у неё из рук.
~*~*~*~
«Вот так, позвольте мне»,- он отнёс тарелки на кухню, после чего загрузил их в посудомоечную машину.- «У вас довольно хорошо оборудованный дом для столь уединённой хижины в лесу».
«Просто я избегаю людей. Я - не какой-нибудь сумасшедший религиозный фанатик, ненавидящий технологию»,- она прислонилась к дверному проёму и стала наблюдать, как он носиться по кухне.- «Губка за краном»,- он схватил её, и она продолжила: «Генератор и его резервы обеспечивают меня энергией, а дизельный бак, зарытый снаружи дома, содержит достаточно, чтобы я продержалась целую зиму. То же самое с баком, где содержится природный газ. Иногда мне приходится жить довольно простовато, без удобств, но это случается не каждый год и не надолго»,- она наблюдала, как он загружал посудомоечную машину, и бросила один случайный комментарий о том, как лучше всего расположить в ней тарелки.
С тарелками было покончено, и Бретт решила пропустить свою обычную вечернюю сессию за компьютером, чтобы посидеть перед телевизором. Из-за шторма приём был не очень хорошим, но её концентрация сегодня была не достаточно высока, чтобы продвинуться с новым романом. Агент Малдер сидел в глубоком кресле, тихий, как мышь, и претворялся, что заинтересован в транслировавшейся по телевизору комедии. Хорошо. Сегодня вечером она не была в настроении для двадцати вопросов.
Комедия была скучной, так что она начала перескакивать с канала на канал, и наткнулась на старый ужастик категории «Б», транслировавшийся по всему миру через спутник. Великолепно. Она уже видела его прежде, но этот тип фильмов всегда годился для свежего смеха, не важно, как много раз вы его видели. Малдер изменил своё положение в кресле, и сейчас, казалось, на самом деле заинтересовался в том, что происходило на экране. Наконец, он расслабился, откинувшись на спинку кресла, и сложил руки на животе. Фанат ужасов. Бретт улыбнулась. По крайней мере, им не придётся всю неделю драться за пульт. Фильм кончился примерно в полночь, и Бретт со щелчком выключила телевизор.
Агент Малдер заснул в кресле. Она обдумывала, разбудить ли его и отправить в запасную спальню, но потом решила, что достаточно пихала его в этот день. Если закутать его в стеганое одеяло из чулана, это сохранит для него тепло, и она сможет устроить его утром. Кхан проследовал за ней в комнату, где она разделась и скользнула между фланелевыми простынями. Со вздохом собака устроилась на своём месте около дверей, и Бретт вытянула руку, чтобы выключить свет.
~*~*~*~
Утром агент Малдер был на ногах ещё до Бретт. Она протопала в гостиную в своих шлёпанцах и махровом халате, и обнаружила, что он таращится из окна на всё ещё падавший снег. Теперь сугробы казались на несколько футов глубже, и были немного смешены из-за сильного ветра. Одеяло было аккуратно свёрнуто на сиденье кресла.
«Проголодались?».
Он повернулся и кивнул, после чего снова впился взглядом в окно. Но тут же он обернулся к ней и проговорил: «Спасибо, Бретт. Я имею в виду, что помогли мне вчера. И что позволили остаться».
«Всегда пожалуйста»,- она пожала плечами.- «Я хочу сказать, я же не могла бросить вас умирать».
И снова эти скривлённые губы. Он не ответил, и она была озадачена, как он смог найти в её словах иронию. Ну что ж, завтрак был бы неплохой идей, решила она. За завтраком Малдер поел вволю. Фактически, он умял яйца, бекон и тост так, словно ничего не ел целый месяц. Опухлость на его губе почти прошла, остался только нечёткий синий след. За исключением этого, теперь он выглядел в точности как на своём фото. Фокс. Хорошее имя; Бретт обнаружила, что пялится на него.
Он снова занялся тарелками, и она поняла, что если он продолжит так и дальше, то она совсем избалуется.
«В этой одежде, должно быть, уже довольно неудобно»,- заметила она у дверного проёма, когда он закрыл посудомоечную машину.
Малдер стащил с себя свитер и пожал плечами: «Да, что ж...»,- он состроил гримасу.
«Извини, у меня не осталось для тебя одежды от бывшего мужа. Но, думаю, я смогу найти что-нибудь, что ты сможешь поносить, пока я стираю твои джинсы. Пошли».
Он прошёл за ней в спальню и прислонился к дверной раме, наблюдая, как она роется в своём гардеробе и ящиках. Она вытащила оттуда три негабаритных фланелевых рубашки, которые она использовала для безделья, и свои «толстые» джинсы, которые сейчас были для неё слишком велики, и, скорее всего, прекрасно подошли бы ему, если только раскатать низ штанин.
«Я, однако, не могу помочь тебе с нижним бельём. Тебе просто придётся перетерпеть».
Он состроил гримасу. Внезапно мысль о нём без шорт вырвала у неё вздох. Она должна вывести его из своей спальни. Она бросилась вперёд и вытолкала его к дверям.
«Хорошо, ты знаешь, где ванная. Полотенца в чулане за дверью, и не волнуйся, если вода будет долго нагреваться; вода поступает сюда из колодца, она невероятно холодная, и ей нужно проделать долгий путь от нагревателя. Я только что купила новую зубную щётку, так что ты можешь воспользоваться ей, а я буду пользоваться старой. В дальнем правом ящике лежит расчёска, ты и ей можешь пользоваться какое-то время».
Он окинул её напряжённой улыбкой, отчего его глаза сузились в щёлочки, и кивнул. Потом он направился в ванную принять душ. Бретт уселась в ногах своей кровати и уставилась через двери спальни на ванную. Что с ней происходит? Она лишь поговорила с ним об его одежде, и вся вспотела! Продолжая таращиться на дверь, она представляла, как он раздевается в её ванной, и её сердце пустилось вскачь. Неужели прошло уже столько времени с тех пор, как она ощущала аромат тестостерона? Возьми себя в руки, Бретт!
Она включила свет в запасной спальне через коридор, и застонала от представшего её глазам беспорядка. У крошечной кровати не было спинки, она была завалена рукописями и тремя пыльными медвежьими шкурами. На карточном столике стояла маленькая будуарная лампа, в углу возвышался старый стол с двумя ящиками. Для кровати понадобятся простыни, а она не была уверена, что у неё ещё имелись такие маленькие. Застелив кровать простынями королевских размеров и подоткнув их под матрац, она отнесла меховые шкуры в гараж, чтобы проветрить их. Одна из таких шкур, если накинуть её поверх стеганого одеяла, будет служить довольно тёплым покрывалом для Малдера.
Проходя по коридору с руками, занятыми медвежьими шкурами, она услышала, как выключилась вода в ванной. Голые, влажные ноги Малдера заскрипели по поверхности ванны, когда он стал вылезать из неё. Бретт остановилась. Что если она постучит и, возможно, заставит его открыть дверь? Интригующая мысль, но она заставила себя двинуться дальше. Она прошла в свой офис и включила компьютер. Может быть, если она зароется в работе, она сможет спасти себя и не сделать из себя полную дуру.
Кхан проследовал за ней в кабинет и упал на плетёный коврик позади её кресла. Роман был где-то в середине первого наброска. Её крайний срок кончался в марте, но это было немного для проекта подобного размера. Такое количество персонажей и подзаголовков сделали роман просто неуправляемым. Она бы потратила несколько месяцев только на разборку и проверку сюжетных нитей, чтобы выявить все несовпадения.
В комнату вошёл Малдер, теперь он казался свежим, причёсанным, и выглядел прекраснее всех мужчин, которых Бретт когда-либо доводилось видеть. Джинсы несколько просторно висели на талии, но длина была нормальной. Выцветшая зелёная рубашка сидела просто идеально, и она осознала, что его глаза были скорее зелёными, чем ореховыми. Теперь он походил на мужчину, место которого - в горах.
Он уставился на стены вокруг, заставленные книжными полками, и у него отвисла челюсть. «Неплохая библиотека»,- кивнул он, словно подтверждая собственные слова.
«Спасибо».
С трепетом он сделал шаг к простиравшимся от пола до потолка полкам и стал читать заголовки книг: «Мизери», «По ком звенит колокол», «Властелин Колец», «Словарь Современной Мысли Харпера», «История О»,- на этом его брови подскочили вверх.- «Бремя доказательства», «Пётр Великий», «Анатомия Грея», «Грязные слова - Психоаналитические Осмысления»?»,- он повернулся и глянул на неё так, словно мог видеть сквозь неё.- «Грязные слова?».
Она могла лишь пожать плечами и вернуться к своей работе: «Да. Эта книга о том, почему у людей возникают сильные реакции на определённые слова».
«А. Сколько у тебя книг?»,- он отошёл назад, чтобы впитать в себя всю перспективу стоявших перед ним томов.

«Почти тысяча, думаю. Я не уверена».

Он потянулся к книге: «Ты не против?».  Она покачала головой, и он вытащил томик Макиавелли «Принц».
«Хороший выбор»,- пробормотала она.
«Я знаю, я дважды прочёл её».
«Вероятно, чтения этого требуют в Академии ФБР»,- она откинулась на спинку своего рабочего кресла.- «Но зачем снова перечитывать её? Должно же здесь быть что-то, что ты ещё не читал. У тебя отпуск, поживи немножко».
Мгновение он пожёвывал уголок рта, после чего поставил книгу назад и потянулся к другой. Это было «Сияние» Стивена Кинга.
«Тебе нравятся ужасы, но ты не читал «Сияния»?».
«Да, в общем, я вроде как больше любитель научной литературы»,- он уселся в лёгкое кресло около лампы для чтения и раскрыл книгу. Скрестив ноги и устроив лодыжку на колене, он уселся поудобнее и погрузился в тишину.
Кхан какое-то время глядел на него, после чего снова задремал. Бретт вернулась к работе, но только половиной своего мозга. Другая половина пыталась раскусить загадку, почему он не спросил её, чем она зарабатывает на жизнь.
Снаружи бушевал шторм, пропуская в окна очень мало солнечного света. Бретт работала за компьютером, а Малдер сидел в круге жёлтого света с книгой на колене. Тишина, хотя она была не больше той, что висела в доме до появления Малдера, росла в течение всего дня. Ни один из них ничего не говорил, кроме как за ленчем, когда Бретт произнесла:
«Проголодался?».
Малдер кивнул. Они подкрепились бутербродами, после чего снова погрузились в молчание. И только вечером, когда Бретт захлопнула крышку ноутбука, Малдер заговорил снова.

«Чем ты зарабатываешь на жизнь?»,- он воспользовался откидной обложкой книги, чтобы пометить место, где остановился, это было где-то посредине романа.
Она развернулась в своём кресле: «Ты не разговаривал весь день потому, что я работала?».
Он кивнул: «Ты - писательница?».
Она кивнула в ответ.
«Пишешь ужасы?».

Она снова кивнула: «Как ты догадался?».
«Ты питаешься с помощью компьютера, модема и факса, это подтверждается тем фактом, что ты можешь жить в месте, которое занесено снегом целых четыре месяца каждый год. Программа, которой ты пользовалась весь день, для обработки текстов, а не электронные таблицы. Ты никогда не ссылалась на исследования, так что, вероятно, ты занимаешься беллетристикой. Твоя библиотека, хотя и оригинальная, большей частью содержит литературу, акцент в которой, главным образом, сделан на Кинга, Баркера и Райса.  Из этого я заключаю, что ты пишешь ужасы»,- он усмехнулся.- «И могу поспорить, что где-нибудь на диске у тебя есть целый сборник эротики»,- улыбка превратила его глаза в щёлки, и он кивнул в подтверждение своим словам.
Бретт рассмеялась и почувствовала, как потеплели её глаза: «Ты совершенно прав». Она не относилась к людям, которым нравилось надевать на себя маску притворства, но ей пришлось с трудом сглотнуть, чтобы удержаться и не солгать о тех историях, которые хранились у неё на жёстком диске где-то на задворках её файлов.
За обедом она спросила его об его работе: «Ты преследуешь грабителей банков?».
Он покачал головой, и внезапно его внимание приковалось к его еде: «Слушай, моё пребывание здесь значительно сократит твои продовольственные припасы?».
Она покачала головой, не испытывая по этому поводу никакого беспокойства: «Нет. У тебя нет никакой надежды сократить моё продовольствие. Еда относится к тем вещам, в которых у меня всегда перебор; я всегда начинаю зиму, запасшись едой, чтобы протянуть не только этот период, но и следующую зиму. В самом худшем случае, у нас кончится сода, и нам придётся пить воду. Я также часто провожу по нескольку месяцев в год, пользуясь порошковым молоком и яйцами, и даже свежие яйца будут храниться почти до февраля. Всё в таком духе».
Он расслабился и продолжил свою трапезу.
«Итак, если ты не охотишься за грабителями банков, кого ты тогда преследуешь, похитителей?».
Он снова покачал головой: «Я преследую НЛО».
Она рассмеялась: «Нет, серьёзно».
Он оглядел её, и его улыбка снова стала напряжённой: «Серьёзно. Я расследую паранормальное. Если где произойдёт что-то странное, они сразу отправляют туда Чокнутого Малдера»,- в его голосе прозвучала нотка горечи, которую Бретт расценила как неудовлетворённость его заданиями.

«Значит, ты - парень, который собирает доказательства и запечатывает их в файл, чтобы правительство могло всё отрицать?»,- послышавшийся от него короткий лающий смешок удивил её. Он откинулся на спинку своего кресла и склонил голову на бок: «Нет, я - парень, который пытается разрыть истину, чтобы правительство могло обрушиться на меня, отнять все доказательства, и чтобы ОНИ запечатали это в файл».
«В таком случае, ты - верящий».
«Абсолютно»,- он наклонился вперёд.- «Ты пишешь о паранормальном, а ты сама в него веришь?».
«В некоторое. Хотя я ещё не уверовала в НЛО».
Малдер замолчал, и его внимание вернулось к обеду. Сердце Бретт так и упало, когда она поняла, что она зря это сказала.

Вечер снова прошёл перед телевизором. Сегодня она открыла мешок попкорна и устроилась с чашкой на диване.

«Хочешь немного?».
Малдер подошёл и сел рядом с ней, бросив в рот несколько белых ядрышек. Этой ночью фильм назывался «Близкие контакты третьего рода». Бретт улыбнулась: «Прямо как в тему».
Появилась ещё одна натянутая улыбка: «Та сцена, где они похищают мальчишку, вроде как немного меня раздражает»,- он окинул её болезненным взглядом.- «Мы можем поискать что-нибудь другое?».
Она подчинилась и переключила на другой канал. Это был «Безумный Макс - Под Куполом Грома». «О, Боже, Мэл Гибсон»,- проговорила она.
«О, Боже, Тина Тёрнер»,- он глянул на неё боком и усмехнулся.

Бретт не особо смотрела фильм. Сидя рядом с Малдером, она была сконцентрирована на исходившем от него тепле. От него слышался скорее аромат чистой кожи, чем дезодоранта или одеколона. Как только температура в комнате из-за приближения ночи упала на несколько градусов, она потянулась в теплу у себя под боком и скоро обнаружила, что наклонилась к нему слишком близко. Поймав себя на этом, она выпрямилась на диване.
Без лишних слов Малдер убрал с её коленей пустую чашку из-под попкорна и поставил её на кофейный столик. Потом он потянулся к пледу, переброшенному через ручку дивана, и расстелил его на ногах их обоих.
«Согрейся немного»,- сказал он, откидываясь назад и вытягивая руку вдоль спинки дивана.
Бретт воспользовалась советом и подвернула под себя ноги, одновременно устраиваясь под его рукой на весь остаток вечера. Её пульс участился и в то же время ослаб от замешательства, но она впитывала в себя удовольствие от его присутствия точно так же, как тепло его тела. Одна её часть хотела, чтобы снег перестал падать, и чтобы Малдер оставил её в покое, а другая часть желала, чтобы они смогли сидеть в таком вот положении целую вечность.
~*~*~*~
Фильм кончился, и настало время отправляться в постель. «Я приготовила здесь для тебя кровать»,- сказала она, открывая дверь в запасную спальню.- «Здесь немного заплесневело, но простыни свежие».
«Конечно. Спасибо»,- он прошёл в комнату.- «Спокойной ночи».
«Спокойной ночи».

В спальне ей пришла в голову внезапная идея, и она бросилась рыться в своих ящиках в поисках старых чёрных трико. Она отнесла их в запасную спальню и постучала в дверь. Та немедленно открылась. Он стоял в проходе, без рубашки, с расстёгнутой пуговицей на джинсах, которые, однако, были всё ещё застёгнуты. Его склонённое тело, освещённое с боку, свободно открывало глазу каждую его мышцу. Она обнаружила, что уставилась на место чуть повыше молнии его джинсов, в надежде увидеть немного коротких кудрявых волосков. Он застегнул пуговицу.
«Что-то нужно?».
Словно из транса, она рывком вернула себя к реальности: «Вот, на них  нет резинки у лодыжек. В них будет хорошо спать».

Он улыбнулся и вытянул к ним руку: «Спасибо». Мгновение казалось, что он хотел сказать что-то ещё, но потом передумал. Вместо этого он произнёс:
«Спокойной ночи».
«Увидимся утром».

Его улыбка стала ещё ярче, и Бретт отправилась принимать душ с животом, полным порхающих бабочек.
~*~*~*~
Когда-то в течение ночи снег перестал падать. Бретт прошла в гостиную, и через окно перед её взглядом простиралось абсолютно всё. Снег был навален прямо на подоконнике, утопив его в глубине около четырёх футов. Какое-то движение  зацепило её глаз, и она, повернувшись, увидела Малдера, бросавшего палку Кхану. Большая собака, похожая на медведя, скакала по свежему снегу, но так и не могла найти палку. Он носился в её поисках, но вернулся с пустыми руками. Малдер смеялся так сильно, что ему пришлось согнуться пополам.
«Ищи палку, Кхан. Принеси её, парень!».
Кхан снова бросился на поиски, но всё равно вернулся ни с чем. Тогда он принялся скулить, разрывать лапами снег и пританцовывать на месте. Ещё несколько секунд Бретт наблюдала за ними, после чего отправилась готовить завтрак. Когда Малдер и Кхан вернулись, им обоим пришлось полностью отряхиваться от снега. Мужчина и пёс тяжело дышали от холода и усталости, и Малдер развесил свою куртку на кресле. Когда он вошёл в кухню, его щёки были розовыми от холода, а лицо горело от веселья.
«Кхан умолял меня вывести его на прогулку»,- сказал он.- «Эта собака просто великолепна! Я никогда не видел подобной огромной длинношёрстной овчарки!».
«Вывоз из Европы. Он пришёл вместе с бумагами и рентгеном, у него не было дисплазии бёдер. Сколько яиц хочешь сегодня утром?»,- она потянулась к холодильнику, а потом заметила: «О, почему бы тебе ни позвонить Ларри на станцию Амоко в Маркливилль, и организовать, чтобы тебя транспортировали отсюда? Телефон вон там; номер - 9920».
«Четыре цифры?».
«Здесь у всех такой префикс».

«А»,- он снял трубку и потянулся, чтобы набрать номер, но внезапно замер.
«Чёрт»,- пару раз он нажал на рычаг, прислушался, и снова повторил.- «Чёрт. Телефон вырубился».
Бретт взяла трубку и тоже услышала только тишину. Она прошла в другую комнату и попыталась там, но линия определённо была мертва. «Крысы. Похоже, пройдёт какое-то время, прежде чем мы сможем дозвониться до Ларри».
«Сколько?»,- Малдер снова выглянул из окна.
«Не знаю»,- она опять занялась приготовлением завтрака.
«Что значит, ты не знаешь?»,- от её второй фразы голос Малдера напрягся.

«Я хочу сказать, могут пройти дни, могут недели. Но не больше месяца».
Мускулы чётко обрисовались на челюсти Малдера. «Разве у тебя нет какого-либо способа связаться с людьми в критическом случае? Радио или что-то в этом роде?».
«Да, но оно сломано. Оно заглохло прошлой зимой, а у меня просто так и не дошли руки, чтобы починить его. А следовало бы, полагаю. Я просто не могла подумать, что это будет так важно»,- рот Малдера превратился в тонкую линию.- «Не беспокойся, Малдер, они починят линии, и мы позвоним Ларри. Если не починят, рано или поздно Ларри всё равно приедет сюда, чтобы проверить, как я».
«Как далеко отсюда до ближайшего дома?».
Она глянула на него: «Я бы не советовала тебе совершать подобную прогулку. У вороны это заняло бы лететь лишь пять миль, но ты же не ворона.  По дороге, если ты сможешь найти дорогу, будет пятнадцать миль. По прямому маршруту через горный хребёт будет двенадцать, вместе с подъёмами и спусками с горы. Но ты не сможешь пройти этим путём в любом случае, если только ты не горный козлик»,- с улыбкой она пожала плечами и сказала: «Расслабься». Она только надеялась, что было не слишком очевидно, какое облегчение она чувствовала оттого, что он не уезжает. Малдер затих и просто сидел на кухонном стуле. К нему подбежал Кхан и устроил голову на коленях Малдера, чтобы его поласкали, что тот и сделал автоматически. Кхан вздохнул, Малдер тоже.
~*~*~*~
Весь день Малдер сидел в полной прострации. После ленча он забрал книгу, которую читал, в свою комнату и закрыл дверь. Бретт зарылась с головой в работу за компьютером, притворяясь, что ей совершенно всё равно, чем он занимается. Примерно раз в час он выходил на кухню и снимал телефонную трубку. После чего снова возвращался к себе в комнату.
Обед прошёл тихо, Малдер ел медленно, его сознание блуждало где-то в другом месте. Бретт почти слышала, как вертятся механизмы у него в голове, до такой степени напряжённо он думал. Но постепенно он, очевидно, решил то, что он так долго обдумывал, поскольку когда обед подошёл к концу, он заметил: «Ты хорошо готовишь». Она заморгала. Это определённо было замечание не в тему. «Спасибо». Он отнёс тарелки на кухню, загрузил их в посудомоечную машину, и остаток вечера провёл в своём кресле. Бретт перенесла свирепствовавший на улице холод и сходила за дровами для камина. Комнате было необходимо немного бодрости. Остаток ночи Малдер почти не уделял внимания телевизору, вместо этого таращась в огонь.

~*~*~*~
На следующее утро он появился из своей комнаты в лучшем настроении. Первая же его попытка проверить состояние телефона вызвала лишь кривую улыбку и пожатие плечами. Когда он вышел на улицу с Кханом в этот раз, Бретт увидела, как он вглядывается в горы.
«Ты никогда не сможешь это сделать»,- сказала она.
Он повернулся и глянул на неё: «Дело не в этом»,- его голос был мягким, почти мечтательным.- «Я просто поражался этой красоте. Небо здесь такое голубое; я никогда не видел его прежде подобного цвета. А горы такие белые, что у меня голова кружится, если долго смотреть на них. Если бы я смог отпустить себя, я бы спокойно мог представить себе, почему тебе хочется жить здесь зимой».
Она кивнула: «Не говоря уж о том, что здесь ты на протяжении всего дня можешь лепить снеговиков, и так и не докопаться до голой земли».
Искренняя улыбка коснулась его губ: «Снеговик?». Словно эта идея заинтересовала его.
«Конечно»,- Бретт опустилась на колени в снег, прямо там же, где стояла, и начала лепить из снега шар.
Малдер присел на корточки, чтобы помочь, потом остановился, вытащил из кармана куртки пару перчаток и надел их. «Боже, я не лепил снеговика с тех пор, как был ребёнком. Моя сес...»,-  его голос на мгновение затих, и он перестал работать, но довольно скоро он снова вернулся к своёму занятию и продолжил, словно и не останавливался: «Моя сестра и я обычно лепили их вместе. Я учил её, как это делать»,- он жёстко комкал снег в своих руках.
«Младшая сестра?».
Он кивнул.

«Ты близок со своей семьёй? Я хочу сказать, я знаю, что ты не женат»,- он глянул на неё сузившимися глазами, и она объяснила: «Женатый мужчина, даже несчастливый женатый мужчина, проводящий отпуск в одиночестве, позвонил бы своей жене немедленно, как только понял, что застрянет здесь больше, чем на день. Особенно если у него есть дети. Могу сделать предположение, что ты даже не разведённый с детьми».
«А».

«Значит, ты, должно быть, близок со своими родителями и сестрой».

Он покачал головой: «Моя сестра была... её больше нет с нами. А мои родители, ну, потеря моей сестры разъединила нас всех»,- он начал сглаживать бока огромного шара, который они слепили, медленно, словно потерявшись в том прошлом, в котором всё ещё жила его сестра.
«Мне жаль это слышать».
Он пожал плечами и ещё немного сгладил шар: «Теперь нам нужна середина». Бретт начала лепить ещё один шар, и он помогал ей раскатывать его до тех пор, пока тот не стал достаточно большим, чтобы положить его сверху на лежавший в основании шар. И на верхушку всего этого был пристроен самый маленький ком.
«У тебя есть морковка и немного угля?».
«Да. Сейчас вернусь»,- она развернулась на месте и поспешила к дому, но сделала только три шага, когда снежный комок ударил ей в спину. С её губ сорвался маленький вопль и смех, и она повернулась, застав его лепящим очередной комок, зажав нижнюю губу между зубами. Она нагнулась, собирая боеприпасы, и начала кидать снег так быстро, как успевала лепить снежки. Один за другим, снежки летали туда и обратно.
Малдер работал, не покладая рук, удерживая свою позицию, хотя Бретт продвигалась в его сторону с каждым броском, посмеиваясь и вскрикивая. Его длинные руки отбили много снежков, но она всё же сумела пару раз попасть ему в лицо, заставляя его выплёвывать изо рта лёд. Когда она подобралась к нему достаточно близко, она набрала в руки двойную горсть снега и двинулась вперёд, чтобы бросить её ему в лицо. Он поймал её запястья и остановил на ходу.
Всё замерло. Он уставился на неё, его щёки, румяные от холода, его лицо с широкой улыбкой, и тяжело поднимавшаяся под курткой грудь. Боже, он был прекрасен! Его глаза сияли в свете, который отражал раскинувшийся повсюду вокруг них снег. Его улыбка исчезла, и он наклонился вперёд. Потом остановился. Она замерла на месте, словно пойманный в свете фар олень. Он коснулся губами её губ. Когда она не отвернулась, он поцеловал её сильнее. После этого он выпустил её запястья и обхватил руками её лицо. Её руки вцепились в его куртку, пока его язык требовательно раскрыл её рот и скользнул внутрь. Стон послышался в его горле. Снег на его лице таял и сбегал вниз по её подбородку.
Поцелуй прервался, и он поцеловал её в щёку, после чего погладил её бровь и отодвинулся назад, заглядывая ей в лицо. Было ясно, он решил, что совершил ошибку. Вероятно, это и была ошибка.
Он произнёс: «Нам нужна морковка и уголь».
«Да»,- она слизала слюну со своей нижней губы, снова пробуя его вкус.
Она медленно повернулась к дому, чтобы найти снеговику лицо, а он продолжал сглаживать лишний снег. Ко времени, когда она вернулась, Малдер снова казался нормальным. Они закончили снеговика, усадив ему на макушку чёрную шапку, подписав его «Фрости» в приливе оригинальности, и двинулись к дому, чтобы согреться. Малдер перебрался на кухню, где она готовила ленч.

«Ты ведь тоже никогда не была замужем, верно?»,- он засунул руки в задние карманы; джинсы низко висели на его бёдрах.
«Откуда ты можешь это знать?».
«Фотографии на стенах. Я вижу родителей, одну сестру и одного брата...».

«А ты уверен, что это мой брат?»,- он улыбнулся и пожал плечами: «Он же копия твоего отца. Или он - твой брат, или у тебя дикий эдипов комплекс».
«А».
Он выпятил челюсть: «И ты не гомосексуалка...».

«А почему ты это решил?»,- она решила бросить ему вызов.

Мгновение он, казалось, был не уверен, и пошёл на попятную: «Бисексуалка?».

«Не»,- она пожала плечами и снова принялась за работу.- «Простая. Простая и сытая по горло. Я же помешана на контроле, и знаю, что не смогу выйти замуж, не бросив при этом слишком многого. Именно поэтому я переехала сюда, где люди перестали бы устраивать мне свидания вслепую».
Он кивнул и придвинулся ближе к месту, где она стояла рядом с доской для резки хлеба. Такой высокий, он возвышался над ней и перекрывал лившийся с потолка свет: «Но хоть раз за долгое время тебе бы хотелось уступить контроль».
Она не подняла головы: «Иногда». Было трудно сконцентрироваться и не резануть по пальцам вместо хлеба.
«Ты - смелая женщина, раз пустила меня к себе в дом просто так. Ты спасла мне жизнь»,- его голос превратился в низкое бормотание.
«Верно».
«Я восхищаюсь тобой за это»,- он погладил волосы вокруг её уха, после чего чуть заметно коснулся её мочки. На этом рухнул последний клочок её рассудка. Со вздохом она вытянула руки и притянула его вниз за воротник, чтобы он нагнулся и поцеловал её. Нож с грохотом упал на доску, её рука обвилась вокруг его шеи, и он прижал её к себе. Его язык влился в её рот, и его бёдра плотно прижились к ней. Его прямо переполняло внутри джинсов.
«Пошли в спальню»,- пробормотал он ей на ухо.
Она попятилась назад и потянула его за собой за руку дальше по коридору к своей спальне. Кхан последовал за ними и стал скрестись у двери, когда её захлопнули прямо перед его носом. «Лежать, Кхан». Последовала секундная тишина, громкий сопящий звук, пока собака обнюхивала край двери, после чего пёс с тяжёлым вздохом шлёпнулся возле дверей.
Малдер скользнул рукой за её шею, откинул назад её волосы и поцеловал её за ухом. Потом его губы коснулись её шеи, и она откинула для него голову назад так далеко, как смогла. Когда он стал целовать её рот, она широко раскрыла его, впуская туда его язык.
Её пальцы расстёгивали пуговицы его рубашки, которые итак почти сами выпадали из старых фланелевых петель. Раскрыв рубашку, её пальцы бросились мять его соски, которые она поглаживала крошечными кругами. Он задрожал и издал низкий смешок. Его гладкая кожа покрылась гусиными пупырышками.

Его руки нашли её джинсы и расстегнули их. Она села на постель, и её пальцы запорхали над шнурками её ботинок. Они полетели на пол, и она опустилась на колени, чтобы развязать ботинки Малдера. Мягко пихнув его, она слегка вывела его из равновесия, словно лошадку, чтобы заставить его поднять ногу и дать ей снять ботинок. Он понял её намёк и сам поднял вторую ногу, когда она потянулась к ней. Она погладила его голую ногу, поражаясь её размеру.
Всё ещё стоя на коленях, она расстегнула его брюки и спустила их вниз. Сегодня на нём не было шорт. Его эрекция стояла также высоко, как остальные его члены. Бретт пробежалась пальцем вдоль низа головки, и она тут же подскочила. Какая гладкая кожа! Её поражало, как мужчины могут быть одновременно столь гладкими и столь напряжёнными.
Малдер вышел из брюк и притянул её вверх к себе в руки. Одной рукой спустив джинсы до колен, она, помогая себе ногами, избавилась от остальной их части. После этого он опустил её на спиной на постель, и опустился рядом с ней. Его лицо склонилось к её лицу, его язык поигрывал с её, сливаясь и поглаживая. Её язык рискнул влиться в его рот, и тот засосал его; и тут его рот жёстко прижался к её губам, и стон загрохотал в его груди.
Через её фланелевую рубашку он ущипнул её за сосок, после чего прыснул и скользнул рукой под низ рубашки. Она потянулась к пуговицам и расстегнула их одновременно. Его глаза были наполовину закрыты, он склонился, посасывая её грудь. С силой. Волна экстаза выгнула её спину. Он скользнул рукой под её талию и прижал её бёрда к своим. Самая твёрдая его часть, покрытая нежнейшей кожей, напряжённо прижалась к ней. Его покрывал тонкий блестящий слой пота. Этот аромат заставил её прижаться лицом к его груди и сделать глубокий вдох. Она высунула язык, чтобы попробовать его на вкус, и редкие прямые волоски защекотали её губы.
Он скинул с неё рубашку, и она была свободна и открыта ему. Она перекатилась к нему поближе, обвив ногой его бедро, словно подталкивая его войти в неё. Держа одну руку у неё на спине, он легко скользнул внутрь, хотя этот проход не открывался уже очень долгое время. Она задохнулась от странного ощущения быть наполненной, столь редким ощущением, когда ты не одна со своим собственным телом. Пяткой прижав его сзади, она притянула его в себя. Его руки прижали её к нему, кончики его пальцев слегка касались её щёк. Было щекотно. Его палец скользнул по обделённому вниманием месту, и вниз по её ногам пронеслась дрожь.
Она посмотрела ему в лицо, которое сейчас смягчилось, его веки опали, а влажные губы разлепились, ловя воздух. Он стал двигаться внутри неё, и его глаза полностью закрылись. Его губы едва касались её лица, и лишь язык задевал её бровь. Их бёдра двигались словно в оппозиции, медленно, их плоть слилась в идеальном контакте, подобно частям одного тела. Когда Малдер начал двигаться быстрее, и его дыханье утяжелилось, он перекатился на неё сверху и устроился между её ног.
Бретт разделила ладонями свои бёдра, и он изогнул таз так, чтобы войти в неё ещё глубже. Возникла лёгкая боль, когда он достиг предела, и она почувствовала давление с внутренней стороны своего пупка. Она застонала и сжала его. Он зарылся лицом в её шею и стал делать более резкие толчки. Быстрее. Влага стекала вниз по его бёдрам, и от каждого толчка раздавался хлюпающий звук. Пот покрывал их обоих. Его волосы прилипли ко лбу. Он с силой зажмурил глаза. С каждым вдохом он издавал стонущий звук. Словно он пытался впихнуть внутрь неё всё своё тело целиком, и словно она пыталась раскрыться ещё шире, чтобы ему это удалось.
Вселенная словно дистиллировалась только для них двоих, а потом, кружась, полетела прочь, словно в бреду, и волна за волной оргазм начал сотрясать её. Это казалось вечностью. Бесконечное пространство, где ничего не существовало, кроме неё и мужчины внутри неё. Тут он замедлил темп, и глубокий рокот в его груди сказал ей, что он тоже там. Он задрожал и сделал вдох. Его губы нашли её рот, опухшие, потемневшие, и нежные почти до боли. Его аромат сменился с солёного на запах свежескошенной травы, мускусный аромат, который она вдыхала так глубоко в лёгкие, как могла. Перекатившись на бок, он продолжал сжимать её в руках, и она сбилась в комок в пределах досягаемости его рук и ног.
Прохладный воздух в комнате внезапно показался неуютным, и он натянул на них обоих уголок одеяла. Сейчас не помешал бы небольшой отдых. Бретт почти погрузилась в дремоту, когда до неё донёсся голос Малдера, такой низкий и мягкий в его груди, что она едва могла его расслышать: «Это ошибка».
«Почему? Ты всё равно довольно скоро уедешь»,- она едва могла формировать слова, так расслабленна она была.
Малдер погрузился в тишину.
~*~*~*~
Бретт и не понимала, что заснула, пока не проснулась в одиночестве. Под её головой оказалась подушка, которую она не помнила, чтобы брала, и одеяло было затянуто с обоих её боков, закутав её, словно в кокон. Слегка побитое ощущение внутри неё было восхитительным напоминанием того, почему она была сейчас в постели. Солнце почти исчезло, и комната была погружена в глубокие оттенки серого.
В халате и шлёпанцах она вышла из комнаты и нашла Малдера на кухне. Её сердце при виде него так и подскочило. Это было не очень удобное чувство, и она пыталась побороть его. Она едва могла глядеть на него, так он действовал на неё. Он натянул на себя джинсы, но рубашка всё ещё была распахнута. Взъерошенные волосы и сузившиеся ото сна глаза сказали ей, что он тоже не так давно поднялся. На плите уже начала кипеть кастрюля с водой, а сбоку на стойке расположилась коробка спагетти.
«Привет»,- он был бодрым, но казался таким потерянным в этой кухне.- «Я подумал, что уж спагетти я точно не смогу испортить, но теперь соус никак мне не даётся».
«Разве я не была в середине приготовления сандвичей, когда..?».
«Полагаю, Кхан проголодался. Всё, что я нашёл, когда вышел сюда, была не нарезанная часть хлеба и пластиковая обёртка на полу».
Бретт заморгала на Кхана, который лежал в дальнем дверном проёме и так закатил глаза, что были видны одни белки. Виновен, как и было сказано. Она вздохнула и прошла вперёд, чтобы достать со стенки сковороду. «В шкафчике можешь достать немного тушёных помидоров».
Эта скорода с грохотом отправилась на плиту, и она выключила воду. Соусу нужно кипеть дольше, чем пасте. Малдер потянулся поверх её головы за помидорами. Она остановила его руку, не дав ему закрыть шкаф, и вытащила оттуда банку грибов и оливковое масло.
«В холодильнике есть Итальянская колбаса, и пока ты там, достань из задней части лук».
Колбаса и лук оказались на доске для нарезки, и Малдер встал рядом с ней, пока она резала их. Она подняла на него глаза, и он поцеловал её, мягко, словно не был уверен в её реакции. Она прикусила губу. Малдер был прав, это была ошибка. Пора сейчас же нажать на тормоза.
«Кхан так быстро разжиреет, если мы будем кончать в постели каждый раз, когда я пытаюсь приготовить нам обед».
Он пожевал внутреннюю сторону нижней губы, после чего кивнул и отошёл назад. Хорошо. Они закончили обед и остались сидеть за столом в тишине.
Сейчас Бретт могла смотреть прямо на него без смущения, и теперь она заметила, как мало он походил на агента ФБР. Он не был мужчиной с квадратной челюстью, с ёжиком на голове и в тренчевом пальто, но скорее он походил на парня с приятным лицом, хитрой улыбкой и самой чувствительной нижней губой, которую ей когда-либо приходилось видеть. В тот же момент ей захотелось зажать её между зубами. Он словно спрашивал её взглядом, и у неё не было ответов на те вопросы. Она решила, что он хотел, чтобы она пригласила его переехать из запасной комнаты к ней в спальню. Многие мужчины вообще не стали бы ждать приглашения, этого просто можно было бы ожидать. Но она продолжала держать рот на замке. Для него проводить ночи в её постели было бы ошибкой. Как он и сказал.
~*~*~*~
Выпало ещё больше снега. В течение трёх дней ни луча солнечного света не пробивалось сквозь окна, и на улице бушевал ветер. Вместе с темнотой пришла тишина, и снег залепил окна со всех сторон, кроме окон вдоль переднего подъезда. Бретт работала над своим романом, хотя из-за плохой погоды её концентрация была снижена. Малдер читал книги и слушал заснеженное телевидение. «Сияние» осталось в прошлом. Он быстро покончил с «Секретами Гарри Брайта» Вамбау, и уже с головой ушёл в «О человеческом Рабстве». По ночам он спал в запасной спальне, и Бретт решила, что ошибка, которую они совершили, будет их последней ошибкой. А снежная буря продолжалась.
На третью ночь непрерывно свистевшего ветра в дымоходе и глубокого холода, который не могла одолеть даже печь, Малдер перенёс медвежью шкуру со своей кровати и уселся у огня, чтобы согреться. Пламя ревело, и груда поленницы, которую он принёс с улицы, уже в полной готовности лежала в очаге.
«Ты собираешься сегодня спать здесь?»,- Бретт забилась под плед на диване.
Он покачал головой: «Здесь теплее, чем в кресле». Поймёт ли она намёк, что ему тоже не было особо уютно на одном диване с ней?

Он не сидел рядом с ней и вообще не касался её с того дня, когда они спали вместе.
Она наблюдала, как он читает при свете огня, опершись на лежавшую на полу подушку, свернув ноги, и его голые ступни грелись у очага. Лампа на столе рядом с ней ярко сияла, и она выключила её. Он оглянулся на неё.
«Тебе так нормально видно?».
Он кивнул и вернулся к своей книге.

Был ли секс с ним действительно такой уж большой ошибкой? Неужели она на самом деле должна теперь держаться от него на таком расстоянии? Наблюдая за ним, она видела, как прекрасны были его глаза. В них отражался свет от огня, и, казалось, они танцуют. Она направилась в запасную комнату за двумя другими медвежьими шкурами и перенесла их в гостиную. Малдер поднял голову с пустым выражением лица.
«На диване тоже холодно»,- сказала она.

С улыбкой он кивнул и отодвинулся в сторону, чтобы она могла разложить шкуры поверх первой и устроить большой и мягкий участок, на котором можно было расположиться. Она сняла ботинки и уселась, скрестив ноги, внутри изгиба его тела, после того, как он восстановил свою первоначальную позу. Он вернулся к своей книге. Огонь действовал расслабляюще. Хронический холод просочился в её органы, и теперь теплота ослабляла боль. Она закрыла глаза, наслаждаясь теплом, и почувствовала, как он заползает ей в кожу и щиплет ей нос. Его голос мягко прозвучал в её голове.
«Ты похожа на плывущую русалку, то, как твои волосы плывут в этой жаре. Маленькими прядками, я хочу сказать»,- она посмотрела на него и увидела огонь в его глазах. Его нижняя губа была зажата между зубами. Она отвела взгляд.
Её глаза снова закрылись от жары, и она почувствовала, как его пальцы запутываются в волосах у неё на затылке. Они массировали мышцы в основании её черепа, вырывая у неё вздох. Он сел и поцеловал её в щёку, его губы казались почти прохладными на её горячем лице. Она повернула голову, чтобы поцеловать его в ответ, мягким, почти брачным поцелуем. Он расстегнул свою рубашку и сбросил её с плеч. Когда она не стала возражать, он также расстегнул свои брюки и избавился от них. Потом он помог ей снять одежду, чтобы они оказались совершенно обнажёнными на медвежьих шкурах в руках друг друга. Она начала дрожать.
«Холодно?».
Она кивнула. Он вытащил из-под них одну из шкур, и они улеглись под неё. Грубый мех щекотал её голую кожу. Малдер близко прижимал её к себе, пока не прошла её дрожь. Он целовал её лоб, давая своим губам задержаться на её коже.

Было так тепло и уютно, забиться вместе с ним здесь, перед огнём! Кожа к коже, закутанные в мех, его длинные руки, обвитые вокруг неё, она прижималась лицом к его груди и слышала биение его сердца.
Нежный палец поигрывал с её лобковыми волосками. Он поглаживал и крутил, а потом принялся исследовать пространство между влажными губами. Пробуя, словно обозревая территорию. Бретт перекатилась на спину и отодвинула ногу в сторону. Палец вошёл глубже, и её кровь бросилась ему навстречу. Она зажмурила глаза, и её рот распахнулся от волн удовольствия, пока палец Малдера двигался взад и вперёд, и совершенно случайно зарывался в неё. Её губы двинулись вперёд, чтобы обхватить его эрекцию. Малдер скатился вниз на несколько дюймов и приподнял её ближайшую ногу над своим бедром, подталкивая верх ноги между её ног, а другую ног под низ, чтобы они лежали, словно сплетённые. Крепко обнимая её за талию, он скользнул в неё. С небольшим стоном она затянула его ногу вверх между своими ногами, чтобы его колено как раз упиралось ей в грудь. Держа её за бедро, лицом прижимаясь к её плечу, он окутал её и одновременно поник в неё. Лишь его губы двигались устойчивыми волнообразными движениями. Он зажал мочку её уха между зубами.
В течение целой вечности казалось, что он сжимал её в объятиях, ни на секунду не изменяя своих движений, его постоянные поглаживания были долгими и влажными. Его бедро прижималось к её животу, и было жёстко зажато между её ног. Ощущение всё росло в ней, заставляя её чувствовать слабость. Скоро через неё стали проноситься крошечные спазмы, которые ещё больше оставляли её уповать на его милосердие. Наконец, он приподнял бедро, поменял положение и начал делать более сильные толчки. Палец продолжал свои исследования, заставляя её извиваться на месте. Её голова моталась из стороны в сторону, и напряжение всё росло. Стало трудно дышать. Потом она подняла руку и обвила вокруг его шеи, пока он грубо посасывал её грудь своим ртом. Её пальцы запутались в его волосах. Оргазм сотрясал её, и она испустила долгий крик. Сейчас Малдер держал её бедро около талии, и после нескольких быстрых толчков кончил сам. Потный и задыхающийся, он оставался внутри неё, его бёдра плотно вжимались в её основание. Она слегка сжала его эрекцию, и он улыбнулся.
«Как ты это делаешь?».
Она улыбнулась и сдула прядку волос с лица: «Не знаю. Это как будто ты сжимаешь кулак; я просто делаю это»,- теперь уже чувствуя сонливость, она перекатилась лицом к нему и устроилась у него на руках. Огонь мерцал у неё на спине, а позади Малдера была холодная комната. Он лёг на спину, и они вместе в этой полутьме вжались в мех. Её сердце так и упало, когда она вспомнила, что на первом же снегоходе он скоро уедет отсюда.
~*~*~*~
Вскоре после этого снег перестал падать, оставив за собой сугробы, достигавшие нижних карнизов. Малдер проделал туннель от переднего подъезда и на снегоступах обошёл вокруг дома, чтобы убедиться, что вентили генератора всё ещё чистые. Маленькая струйка воды предохраняла трубы от замерзания, а жара от генераторов не давала дизельным линиям загустеть.
Теперь Малдер спал в постели Бретт. Благодаря этому холодные ночи были менее леденящими, а дни менее спокойными. Он рассказывал ей истории о своей работе, о своей напарнице, которая считала, что он сумасшедший, но всё равно держалась рядом, и наплёл ей кучу фантастических небылиц о своей сестре и о возможном столкновении с НЛО. Очевидно, он верил, что его сестру забрали пришельцы. Он верил в это так сильно, честно говоря, что заставил Бретт усомниться, не было ли у неё закрытого сознания, раз она не верила в это сама. Она начала нажимать на него, допытываясь о деталях его странных дел, и дни пролетали в рассказах об убийцах-мутантах и реальных призраках. Иногда они даже забывали проверить, заработал ли телефон.
Позже, однажды утром Кхан подскочил со своего места у кухни и принялся лаять у передней двери. Малдер на этот раз читал «Вор Вечности» Баркера, а Бретт лежала между его ног на диване, его грудь служила ей подушкой, с «Выходом в Рай» Райса в руках.
«Что такое, Кхан?»,- у неё заняло секунду, чтобы понять значение этого лая, а потом Бретт подскочила, чтобы выглянуть наружу: «Малдер, думаю, Ларри здесь».
Он подошёл, чтобы тоже посмотреть, и в тот же момент звук двигателя стал отчётливо слышен. Он остановился, и несколько мгновений спустя к переднему подъезду с огромного холма снега съехал Ларри. Закутанный в шерсть, нейлон и лёд, он заскользил и ударился об стену. Бретт отправилась помочь ему подняться и впустить его в дом. Ларри со станции Амоко в Маркливилле было почти под шестьдесят, но он всё ещё был достаточно атлетического сложения для длинной поездки на снегоходе. Он рассмеялся, снимая свою лыжную маску и стряхивая с себя снег. «Просто проверяю тебя, Бретт, но, вижу, тебе вряд ли хочется, чтобы тебя тревожили»,- он усмехнулся Малдеру.
«Поздравляю, приятель, ты - первый, кто прорвался сюда»,- ответил Малдер с кривой улыбкой, об обладании которой Бретт уже успела позабыть.
«Ларри, входи и согрейся возле огня. Я как раз собиралась приготовить нам ленч. Сандвич с курицей подойдёт?»,- Ларри кивнул, и она продолжила.- «Дело в том, Лар, что я рада, что ты пришёл. Аген... мистер Малдер застрял здесь, когда началась снежная пурга, и его нужно подвезти до города. Ты можешь захватить его с собой на снегоход?».
Ларри пожал плечами и пододвинул руки к огню: «Конечно».
Бретт не могла смотреть на Малдера. Его отъезд был неизбежен, и не имело значения, что бы ни чувствовали они оба по этому поводу. Ленч прошёл чересчур быстро. От нервов Бретт так и колотило, и вся её координация полетела коту под хвост. Она сконцентрировалась на приготовлении сандвичей. В течение всей трапезы, когда она смотрела на Малдера, её душила подавленность, и ей приходилось отводить глаза. Она не могла угадать, что чувствовал он.
А потом ему пришло время уезжать, или они рисковали не добраться до города засветло. Малдер взял свою куртку, и они направились к дверям.
«Постойте минутку!»,- Бретт прошла в кухню, и Малдер последовал за ней, Ларри же остался ждать. Она распахнула ящик с оружием. Малдер забрал свой пистолет и засунул его назад в свои брюки.
«Ты ведь сообщишь мне, если найдёшь какие-нибудь последствия, верно?»,- его улыбка говорила о том, что он шутит, но его глаза указывали на то, что в этой просьбе заключался какой-то более глубокий смысл.
Она кивнула, хотя благодаря хирургическому вмешательству в её жизни никогда бы не было никаких «последствий», никогда. Он подошёл ближе и наклонился, чтобы поцеловать её.  Она задрожала от желания, чтобы он остался, но ничего не сказала, кроме как «Если я увижу каких-нибудь маленьких зелёных человечков, я буду знать, к кому их отправить».
«Серых. Маленьких серых человечков».
«Серых»,- улыбка с трудом пробилась на её лицо, и он снова поцеловал её. Она смаковала его вкус, зная, что у неё почти не было шанса когда-нибудь снова увидеть его. Наблюдая, как он выходит за дверь вместе с Ларри, её переполнила глубокая боль. В одиночестве она стояла посреди своей кухни, пока звук двигателя снегохода полностью не растворился в пустоту.
~*~*~*~
Внезапно всё вернулось к «норме», но Бретт больше не знала, что это такое. Свои дни она проводила за клавиатурой, пытаясь создать другой мир, населить его, но её создание всё время отплывало назад к тому единственному миру, который она делила с Фоксом Малдером. Кхан не был ей особой помощью. Он только таращился на неё, словно обвиняя в чём-то. Ещё один снеговик появился на свет, и весь день прошёл в археологических раскопках в поисках шляпы Фрости. Белый пейзаж, казавшийся ей прекрасным столько лет, сейчас был для неё лишь барьером, отделявшим её от Малдера. Физическим барьером, вместе с другими разделявшими их барьерами - дистанцией, профессией и жизненными целями. Наконец, она закрыла на клавиатуре файл с текущей главой. Со вздохом и дрожью она отрыла новый файл. Это был для неё особый мир, в котором она могла пожить ещё чуточку дольше. Она напечатала:
«Снег белым покрывалом лежал на ветровом стекле. Дворники бились и стонали, но видимость по-прежнему была лишь несколько ярдов...».
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